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в словах: 운전면허증 ‘водительское удостоверение’, 증거 ‘доказательство’, 

인증 ‘подтверждение’. 승 ‘победа’ – присутствует в словах: 승리 ‘победа’, 

우승 ‘чемпионство’, 승부 ‘состязание’. Другие значимые корни: 용 

‘использовать’ – 미착용 ‘не ношение’, 인 ‘человек’ – 인간 ‘человеческое 

существо’, 인건비 ‘оплата труда’, 생 ‘жизнь’ – 평생 ‘вся жизнь’. 
Рзультаты исследования демонстрируют заметное присутствие китай-

ской лексики в корейском языке, что подтверждает историческое языковое 

влияние. Однако объём проанализированного материала ограничен, что 

указывает на необходимость более глубокого изучения темы в рамках 

курсовых или дипломных работ. Дальнейшие исследования могли бы 

охватить больший объём текстов из сериала или других медиаисточников для 

уточнения статистики и выявления дополнительных закономерностей. 
 
 
А. П. Шевцова 

 
ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ВЭНЬЯНИЗМОВ  

(на примере публичных выступлений Си Цзиньпина) 
 
Вэньянизмы в публичных выступлениях Си Цзиньпина обладают 

значительной прагматической функцией. Их использование не только обога-
щает речь, но и делает ее более эффективной в достижении дипломатических 

целей. Исходя из этого, мы выделили следующие особенности вэньянизмов    
с точки зрения прагматики: 

1. Воздействие на эмоциональную сферу аудитории. 
Чэнъюи и пословицы часто используются для создания эмоционального 

отклика у аудитории. В речи на Форуме высокого уровня по сокращению 

бедности и развитию в 2015 году Си Цзиньпин использовал чэнъюй 同舟共济 
‘плыть в одной лодке и помогать друг другу’, что не только подчеркивает 

идею сотрудничества, но и вызывает ассоциации с взаимопомощью и един-
ством. 

2. Усиление убедительности и авторитета. 
Использование вэньянизмов придает речи Си Цзиньпина дополнитель-

ный вес и авторитет. Чэнъюи, как правило, имеют глубокий исторический     
и культурный подтекст, что особенно уместно в контексте официальных 

выступлений. На приеме по случаю 75-летия образования КНР в 2024 году 

Си Цзиньпин использовал чэнъюй 前无古人 ‘не имеющий аналогов в исто-
рии’, что описывает уникальность и значимость вклада Китая в мировую 

экономику. 
3. Создание культурного моста. 



145

Вэньянизмы помогают донести до международной аудитории тради-
ционные ценности и философские идеи Китая. В речи на 70-й сессии

Генеральной Ассамблеи ООН в 2015 году Си Цзиньпин использовал чэнъюй

和而不同  ‘находиться в согласии, имея разные взгляды’, что отражает

конфуцианскую идею гармонии – ключевую ценность китайской культуры.

4. Передача сложных идей простыми словами.

Чэнъюи и грамматические конструкции часто используются для пере-
дачи сложных идей в краткой и понятной форме. В речи на приеме по случаю

75-летия образования КНР в 2024 году Си Цзиньпин использовал кон-
струкцию 以……为中心 ‘ставить что-либо в центр’ в контексте 以人民为中心
‘ставить народ в центр’, подчеркивая приоритет интересов народа в политике

Китая.

5. Формирование позитивного имиджа Китая.
Вэньянизмы также способствуют формированию позитивного имиджа

Китая на международной арене. Например, в речи на приеме по случаю

75-летия образования КНР в 2024 году Си Цзиньпин использовал чэнъюй

欣欣向荣 ‘бурный расцвет’, что описывает экономическое развитие Китая,

находящегося на подъеме и стремящегося к процветанию.

            

                        
                      

                                                                 
                                                           
                                                                   
                       

                                                              
                                                                      
                                                                      
                                                                         
                                                                  
                                                                       
                                                                        
                              

                                                            
                                                                        
                                                                 
                                                                    

                                                                 
                                                                     


